
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights -
MEPRO microRDS KIT-CZ SHADOW 1/2-ML880509

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping
or need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot
optic is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot
capability. It also serves as an excellent close-quarters red dot sight and
backup sight for rifles and shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-CZ SHADOW 1/2-ML880509
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010448
Mfr. No.: 88070509
Color: Black
Make: CZ
Model: Shadow
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520651
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ SHADOW 1/2
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO microRDS. Dieses Produkt bietet eine schnelle Zielerfassung
und ist einfach zu montieren. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie
bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie das MEPRO microRDS nur für die vorgesehenen Zwecke.
Achten Sie darauf, dass die Montage sicher und stabil ist, bevor Sie das Produkt benutzen.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Montage des microRDS:1.

Entfernen Sie das vorhandene Visier von Ihrer Pistole.
Platzieren Sie das QuickDetach (QD) Adaptersystem auf der DovetailRille der Pistole.
Drücken Sie den Adapter fest, um sicherzustellen, dass er richtig sitzt.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Benutzung des microRDS:2.

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus.
Stellen Sie sicher, dass das Visier eingeschaltet ist und die Batterie funktioniert.
Nutzen Sie den BackupMeprolight® TruDot™ Visier, falls das Rotpunktziel entfernt wird.

Nach der Benutzung:3.

Reinigen Sie das Visier mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Batterien ordnungsgemäß recycelt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung konsultieren Sie bitte die Anleitung oder den Kundenservice des
Herstellers.



MEPRO microRDS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS KITCZ
SHADOW. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
your product. Please read this manual carefully before using the microRDS sight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a sight for firearms.
Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear. If damaged, do not use the product.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and safety.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the microRDS sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the microRDS sight in any way.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.
Avoid using the sight in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme heat) without
proper protection.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Use the sight only on firearms that are compatible with red dot optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Pistol:1.

Ensure the pistol is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the dovetail slot.

Mount the microRDS:2.

Align the microRDS with the dovetail slot.
Use the patented quickdetach (QD) adaptor kit to secure the sight in place. Follow the
manufacturer's instructions for proper installation.
Ensure that the sight is firmly attached and does not move when pulled.

Check Alignment:3.

Once installed, check the alignment of the sight with the firearm.
Make adjustments as necessary to ensure proper sight picture.

Usage

To activate the sight, turn on the illumination control as per the manufacturer's instructions.
Use the sight for rapid target acquisition, ensuring you maintain proper firearm safety practices.
If you need to remove the sight, follow the quickdetach instructions. The Meprolight® TruDot™
selfilluminated sight will serve as a backup.



Disposal Instructions
Dispose of the microRDS and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste. Check for local electronic waste
disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or use of the MEPRO microRDS, please refer to the
manufacturer's contact information, which can be found on the product packaging or the manufacturer's
website.

Conclusion
The MEPRO microRDS is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and reliability. By
following the guidelines and instructions outlined in this manual, you can ensure the safe use of your product.
Always stay informed about safety updates and best practices for firearm usage. Thank you for your attention to
safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT +
Backup sights microRDS KITCZ SHADOW 1/2
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS, un visor de punto rojo compacto diseñado para mejorar la precisión y la
rapidez en la adquisición de objetivos. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para
garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Por favor, léela detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el MEPRO microRDS se utilice de acuerdo con las
instrucciones del fabricante para evitar accidentes.
Verificación de Peligros Potenciales: Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar
cualquier daño o defecto. No uses el producto si encuentras alguna irregularidad.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas que
no estén capacitadas para usarlo.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si adquieres el producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las
normativas de seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para su uso en pistolas. No lo uses en aplicaciones no
recomendadas.
Instalación Segura: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar que el visor se
suelte o se dañe durante el uso.
Ajuste del Cero: Si retiras el visor, asegúrate de que el adaptador y la mira autoluminosa Meprolight®
TruDot™ estén correctamente ajustados antes de volver a usar el producto.
Condiciones de Uso: No utilices el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un lugar seguro.1.
Montaje del Adaptador:2.

Localiza la ranura de miras traseras existente en tu pistola.
Coloca el kit adaptador de liberación rápida (QD) en la ranura sin necesidad de perforar o roscar.

Verificación: Asegúrate de que el adaptador esté firmemente montado antes de continuar.3.

Uso

Activación: Enciende el MEPRO microRDS y ajusta el brillo según tus preferencias.1.
Adquisición de Objetivos: Utiliza el visor para adquirir rápidamente los objetivos, asegurándote de que2.
el punto rojo esté alineado con el objetivo.
Desmontaje: Para retirar el visor, simplemente utiliza el mecanismo de liberación rápida. Recuerda que3.
al retirar el visor, la mira autoluminosa Meprolight® TruDot™ estará disponible como respaldo.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de acuerdo
con las normativas locales sobre residuos. No lo arrojes a la basura común.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes del producto siguiendo las pautas de reciclaje de tu
localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el MEPRO microRDS o para cualquier consulta de seguridad, consulta con el
proveedor o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y utiliza el MEPRO
microRDS de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ SHADOW 1/2
Introduction
Le MEPRO microRDS est un viseur à point rouge compact conçu pour améliorer la précision de tir. Bien qu'il soit
facile à utiliser, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace. Ce guide fournit des instructions et des précautions pour assurer ta sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du viseur et des composants associés.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de ce type de dispositif.
Consulte les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer le viseur vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'il est éteint.
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules des armes à feu.
Assuretoi que le viseur est correctement monté et sécurisé avant de l'utiliser.
En cas de défaillance ou de dommages visibles, ne pas utiliser le produit et le retourner au fabricant.
Ne modifie pas le viseur ou ses composants sans autorisation du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que le pistolet est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.1.
Adaptateur: Utilise le kit d'adaptateur à dégagement rapide (QD) fourni. Fixele à la fente de la mire2.
arrière existante sans percer ni tarauder.
Montage: Place le MEPRO microRDS sur l'adaptateur et assuretoi qu'il est bien en place.3.
Vérification: Vérifie que le viseur est correctement aligné et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.4.

Utilisation

Allume le viseur en suivant les instructions spécifiques fournies dans le manuel d'utilisation.
Ajuste le réticule selon tes préférences et les conditions de tir.
Prends le temps de t'entraîner à utiliser le viseur dans un environnement sûr avant de l'utiliser en
situation réelle.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur ou ses composants dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Dépose le produit dans un point de collecte approprié pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du MEPRO microRDS, nous te



conseillons de contacter le fabricant ou le distributeur agréé. Assuretoi de garder les informations d'achat à
portée de main pour faciliter toute communication.

En suivant ces instructions et lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton MEPRO
microRDS. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights
microRDS KITCZ SHADOW 1/2
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS. Questo prodotto è progettato per migliorare la precisione e la
velocità di acquisizione del bersaglio. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e corretto del dispositivo. Questa guida fornisce informazioni importanti per l'uso e la
manutenzione del prodotto in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non idonei.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto.
Assicurati che l'adattatore a sgancio rapido sia correttamente fissato prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Evita di esporre il prodotto a fonti di calore eccessivo o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla pistola.
Monta l'adattatore a sgancio rapido (QD) sulla scanalatura del mirino posteriore.
Assicurati che l'adattatore sia fissato saldamente.
Monta il MEPRO microRDS sull'adattatore QD.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di procedere.

Uso2.

Accendi il MEPRO microRDS e verifica il funzionamento del mirino.
Effettua una verifica della taratura prima di utilizzare il prodotto in situazioni di tiro.
Utilizza il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come riserva quando l'ottica a punto rosso
viene rimossa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specifici per
apparecchiature elettroniche.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le normative locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per ricevere supporto adeguato.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del tuo MEPRO microRDS.



Brukerhåndbok for MEPRO microRDS RED DOT
MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITCZ
SHADOW 1/2
Introduksjon
Velkommen til brukerhåndboken for MEPRO microRDS. Dette produktet er designet for å forbedre presisjonen
og hastigheten ved målretting på pistoler og rifler. Vennligst les denne håndboken nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øyevern når du bruker våpen utstyrt med MEPRO microRDS.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske sikter.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at MEPRO microRDS er riktig festet før du bruker det.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller sterk vind.
Ikke prøv å demontere eller modifisere produktet uten å følge de angitte instruksjonene.
Sørg for at optikken er fri for riper og skader før bruk.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av MEPRO microRDS:1.

Plasser hurtigfeste (QD) adaptersettet på pistolens eksisterende bakre siktespor.
Trykk ned på hurtigfestet til det klikker på plass.
Bekreft at sikte er sikkert festet ved å trekke i det forsiktig.

Bruk av MEPRO microRDS:2.

Slå på enheten ved å bruke strømbryteren.
Juster siktemidlet for å passe til ditt syn og preferanser.
Når du har fjernet rødpunktoptikken, vil Meprolight® TruDot™ selvopplyste sikte fungere som
backup.

Demontering:3.

For å fjerne MEPRO microRDS, trykk på avløserknappen på hurtigfestet.
Fjern sikte fra pistolen forsiktig.
Oppbevar produktet i sin originale emballasje eller et annet sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske produkter.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringsanlegg for elektronikk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående MEPRO microRDS, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale forhandler.

Takk for at du valgte MEPRO microRDS. Vi ønsker deg trygg og presis bruk av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCZ SHADOW 1/2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS. Ten mikro celownik optyczny z czerwonym punktem został
zaprojektowany z myślą o szybkim i precyzyjnym celowaniu. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zminimalizować ryzyko urazów lub uszkodzeń, przestrzegaj następujących zasad bezpieczeństwa:

Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika i akcesoriów.
Unikaj używania celownika w warunkach skrajnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z MEPRO microRDS, wykonaj poniższe czynności:

Przed użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Nie spiesz się podczas montażu i demontażu celownika.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w źródła intensywnego światła podczas korzystania z celownika.
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast przestań go używać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać MEPRO microRDS, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Montaż celownika:1.

Zidentyfikuj istniejące gniazdo tylnego celownika w swoim pistolecie.
Użyj opatentowanego zestawu adapterów do szybkiego demontażu (QD), aby zamontować
celownik.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany i nie ma luzów.

Ustawienie celownika:2.

Po zamontowaniu celownika, przeprowadź testy celności na strzelnicy.
W razie potrzeby dostosuj ustawienia celownika zgodnie z instrukcjami producenta.

Demontaż celownika:3.

Aby usunąć celownik, użyj adaptera QD, aby szybko go zdemontować.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiedzialnie pozbyć się produktu, wykonaj poniższe kroki:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
utylizacją, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznego pozbycia się sprzętu elektronicznego.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria, w tym baterie, są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania MEPRO microRDS, zalecamy skontaktowanie
się z lokalnym sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu, aby
przyspieszyć proces obsługi.

Dziękujemy za wybór MEPRO microRDS. Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapisteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita tuotteelle, joka on suunniteltu parantamaan tarkkuutta ja nopeutta ampumaaseiden käytössä. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tuotteen asentamista.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkista, että punapiste on oikein asetettu ja nollattu ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki vauriot tai epäpuhtaudet pistoolin takanäön dovailepaikasta.
Kiinnitä patentoitu nopea irrotus (QD) adapterisarja takanäön dovailepaikkaan.
Varmista, että adapteri on tiukasti kiinni ja että se ei liiku.
Tarkista, että punapiste on oikein asennettu ja nollattu ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä punapiste ja säädä kirkkaus tarvittaessa.
Suuntaa ase turvalliseen ampumaalueeseen.
Käytä punapistettä kohteen nopeaan hankintaan ja tarkkuuden parantamiseen.
Muista, että punapisteoptikka voidaan irrottaa ilman uudelleen nollaamista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi tietoa turvallisista hävittämistavoista.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Huomioi: Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää
tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
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Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är utformad för att förbättra din skjutprecision och
säkerhet. Det är viktigt att läsa och följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller demonterar sikten.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och säkrat innan du använder vapnet.
Använd produkten endast på vapen som är avsedda för rödpunktssikten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera innehållet: Se till att alla delar är inkluderade i paketet.1.
Montera adaptern:2.

Ta bort det befintliga bakre siktesfästet från din pistol.
Fäst den patent skyddade snabbavtagbara (QD) adaptern på pistolens befintliga bakre siktesfäste.

Fäst microRDS:3.
Sätt försiktigt fast MEPRO microRDS på adaptern.
Kontrollera att siktet sitter stabilt och är korrekt inriktat.

Testa siktet:4.
Kontrollera att rödpunktssikten fungerar korrekt innan användning.
Justera siktet vid behov för att säkerställa noggrannhet.

Användning

Använd produkten enligt dina specifika behov och förhållanden.
Om du tar bort siktet, kom ihåg att Meprolight® TruDot™ självbelyst sikte är tillgängligt som backup.
För nära håll, använd siktet med försiktighet för att säkerställa korrekt målfångst.

Bortskaffningsinstruktioner
Borttagning av produkt: När du inte längre behöver produkten, se till att den bortskaffas på ett
miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för bortskaffande av elektroniska och optiska produkter.



Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
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Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil přesnost a rychlost zaměření na vaší kompaktní pistoli. Je důležité, abyste se seznámili s bezpečnostními
pokyny a doporučeními pro správné používání a údržbu zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s používáním zbraní a
optických zaměřovačů.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na možné poškození nebo opotřebení před každým použitím.
V případě poškození nebo podezření na závadu přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před montáží se ujistěte, že je pistole vybitá.
Zkontrolujte, zda je montážní adaptér správně upevněn a zajištěn.
Nepoužívejte produkt, pokud je znečištěný nebo poškozený.
Při demontáži optiky s červeným bodem dodržujte pokyny pro správné odstranění.
Při používání se vyvarujte namáhání optiky, aby nedošlo k jejímu poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je pistole vybitá.1.
Očistěte místo montáže na zadním mířidle.2.
Připevněte montážní adaptér podle pokynů výrobce.3.
Upevněte MEPRO microRDS na adaptér.4.
Zkontrolujte, zda je vše správně zajištěno a upevněno.5.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně seřízena.
Při zaměřování se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl.
V případě potřeby použijte záložní mířidlo Meprolight® TruDot™.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje elektrické součásti.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě potřeby se
informujte o případných bezpečnostních upozorněních nebo svoláních výrobků prostřednictvím platformy Safety



Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny pro bezpečné používání MEPRO microRDS. Bezpečnost je naší prioritou.
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